ENGLISH

Do not use this product without having read carefully and
understanding these INSTRUCTIONS for use.

For Slackline installation use only original material Singing Rock.
Slacklining maybe in some situations dangerous activity. Singing
Rock is not responsible for any direct, indirect, accidental
consequences and damages or injuries caused during use, by
improper installation or insufficient secure in case of fall.

USE

Slackline is intended for the use near the ground (max. height of
anchor points is Im).

Never use this product as a highline.

Intended for the use by one person.

INSTALATION AND REMOVING FOR

SLACKLINE PACKET 25 M (Fig. 1.)

1) Anchor slings rigging by Rock&Lock buckle around suitable
anchor (Fig. 1.5). Please remember to protect living trees by
placing pads beneath anchor lines. Warning - the buckle of
the anchoring sling must not lie on the tree or other anchor.

2) Install the shackle and rigging a sewing loop of slackline
(Fig.1.4.).

3) Use black strap with two rings to set up the “simplified tackle
system” (Fig. 1.1.).

4) Through the free ring elongate slackline strap and rigging by
pin (Fig. 1.2. and Fig. 1.3.).

5) For tightening the whole system use free end of black strap. If
you need more tight slackline use the steel ring and “D-buckle”
(Fig.1.6)

6) For release system dismantle the last step.

7) Elongate strap by steel ring and untie slackline (Fig. 17).

INSTALATION AND REMOVING FOR

SLACKLINE PACKET 15 M (Fig. 2.)

1) Anchor slings rigging by Rock&Lock buckle around suitable
anchor (Fig. 2.3). Please remember to protect living trees by
placing pads beneath anchor lines (Fig. 2.1.).

WARNING - the buckle of the anchoring sling must not lie on
the tree or other anchor.

2) Pull the strap through the ratchet as much as you can before
ratcheting.

3) Use the ratchet to fasten the webbing (Fig. 2.1). To fasten the
lifeline manpower is sufficient. Do not use any other means for
fastening the webbing.

4) Loc)k the ratchet (check the correct placement of the locking
bar).

5) Make back-up knot.

6) To unfasten pull the safety bar and open the ratchet
completely, open ratchet completely and pull the webbing
(Fig.2.2).

MAINTENANCE

The textile products may be rinsed in clean cold water of
domestic quality. If still soiled it may be washed in warm water
(30 degrees Centigrade maximum) and if required using pure
soap (e.g. Lux soap flakes, stergene) at the approximate
dilution, with pH range 5.5 and 8.5. Rinse thoroughly and dry
slowly away from direct heat. Detergents must not be used.
Metal components dry with a clean cloth, then allow to dry
naturally in a well ventilated room away from direct heat.
Moving parts should be lubricated sparingly using a light oil.
Make sure that lubrication does not come into contact with the
textile parts.

INSTRUCTIONS FOR TRANSPORT AND STORAGE

All chemical products, corrosive materials and solvents should
be regarded as harmful. Always carry and store a product in
its bag. Despite its UV protection it is recommended that this
product is stored away from direct light, in a well-ventilated
place away from all sources of direct heat. Check that it is not
too crumpled or crooked. Use this product above a minimum of
-40 °C and a maximum of 80 °C.

LIFETIME AND INSPECTION

Without taking wear or mechanical damage into account and
on conditions specified in general and specific instructions for
use this product may be used 15 years since the date of
production and 10 years from the date of fist use, whicheveris
the sooner.

INSPECTION POINTS

Strap/webbing: Cuts, tears, abrasion and damage caused by
use, heat or chemicals and so on.

The stitching: Cut, torn, worn or loose threads.

The ratchet: Proper function, deformation, corrosion.

Should any of above stated damages occurs, do not use the
product anymore.

SINGING ROCK GUARANTEE

This product is guaranteed for 3 years against any faults in
materials or manufacture. Limitations of the guarantee: normal
wear and tear, modifications or alternations, bad storage.
Equally excluded from the guarantee are damages and
accidents due to negligence during use of the product.

O ~©

SIZE 15m 25m
@ Alcm] 80 80
o Alin] 32 32

B[m] 15 25+

BIft] 49 82

mI[g] 2424 3484

SINGING ROCK TRACEABILITY LABEL | ETIKETA SLEDOVATELNOSTI
1 2 3

4 \ 0000/99999/MMYY
‘ XXXXXX

SIZE: XX m

1 EN unique No. | CZ jedinené &islo | DE Eindeutige nummer | FR Numéro unique
ES Nomero Gnico
2 batch No. | vyrobni &islo | Chargennummer | Numero de lot de fabrication | No. de serie
3 month /year of manufacture | mésic/rok vyroby | produkzion monat/jahr | mois/année
de fabrication | mes/afo de produccion
4 model | model | Model | le modéle | modelo
5 size | velikost | GréBe | aille | falla

EN Reading and understanding instruction for use are required
to use this product.
CZ Bez dikladného proéteni a pochopeni navodu k pouzit
m nepouzivejte fenfo vyrobek.
DE Das Lesen und Versfehen der Bedi i
ist Voraussetzung fir die Nutzung des Produkfs.
FR Sans avoir lu attentivement ce mode demploi, n'utiisez pas ce produit:
ES Es necesario leer y comprender las instrucciones de uso de este producto.

EN 3 years guarantee.
CZ 3 roky zaruka.
3 DE 3 Jahre Garantie.
FR La garantie de 3 ans.
YEARS /' ES 3 anos de garantia.

SiNngin
I'OC%@ 9

SLACK LINE

SLACK LINE packet 15 m

J

ver. 16597022547 0823
SINGING ROCK s.r.o.
Ponikla 317 « 514 01 Ponikla « Czech Republic
Tel. +420 481 585 007 » email: info@singingrock.cz

n ‘www.singingrock.com

singingrock.page singingrock_official




CESKY

Nepouzivejte tento vyrobek bez peclivého precteni a pochopeni
tohoto navodu.

Pro instalaci slackline pouzivejte pouze originalni vybaveni
Singing Rock. Slacklining mize byt pfi neopatrném provozovani
rizikovou aktivitou. Singing Rock nenese odpovédnost za jakékoliv
piimé, nepfimé ¢i nahodilé skody ¢i zranéni zpUsobené pfi pouZiti
tohoto vyrobky, dale pak nespravnou instalaci ¢i nedostatecnou
ochranou pfi pfipadném padu.

POUZITI

Slackline packet je uréen k pouziti nizko nad zemi (max. vyska
kotveni je T m nad zemi).

Slackline packet nesmi byt pouzit jako highline (vye nez 1 m).
Vyrobek je uréen pro jednu osobu.

INSTALACE A DEMONTAZ SLACKLINE PACKET 25 M

(viz. obr. 1)

1) Kotvici smyéky upevnime pomoci Rock&Lock spon okolo
vhodného kotveni (obr. 1.5). U Zivych strom0 nezapomerite
podlozit kotvici smycky vhodnou podlozkou.

POZOR - spona kotvici smycky nikdy nesmi lezet na stromé ¢i
jiném kotveni.

2) Zalozime shackel a do néj sité oko konce slackline (obr. 1.4).

3) Z pomocného ¢erného popruhu (s dvéma kovovymi oky)
vytvofime na druhém kotvicim bodé samosvorny
,zjednoduseny kladkostroj” (obr. 11).

4) Do volného Zelezného oka zalozime slackline popruh a
zajistime pinem (obr. 12 a obr. 1.3).

5) Za volny konec pomocného popruhu tahneme, a tim
dotahujeme cely systém. Pro veétsi dotazeni zalozime ocelovy
krouzek, pomocny popruh protdhneme ocelovym ,déckem” a
zpét krouzkem (obr. 1.6).

6) Pro uvolnéni demontujeme protazeni z pfedchoziho bodu.

7) Protahneme popruh krouzkem zpét a celé povolime (obr.17.).

INSTALACE A DEMONTAZ SLACKLINE PACKET 15 M

(viz. Fig 2)

1) Kotvici smycky upevnime pomoci Rock&Lock spon okolo
vhodného kotveni (obr. 2.3). U Zivych strom{ nezapomerite
podlozit kotvici smycky vhodnou podlozkou.

Pozor - spona kotvici smycky nikdy nesmi lezet na stromé i jiném
kotveni.

2) Rukou maximé&Iné dotahnéte popruh v oteviené raéné (obr. 2.1.).

3) Raénou dopnéte popruh (obr. 2.1). K dotazeni popruhu stadi
pouze sila pazi. Nepouzivejte zadné jiné pomUcky k dotazeni
popruhu.

4) Umistéte raénu do zaméené pozice (zkontrolujte spravné
dosednuti zapadky). Udélejte pojistny uzel.

5) Pro uvolnéni raény zatahnéte za pojistnou zapadku a raénu
zcela oteviete (obr. 2.2).

UDRZBA

Textilni vyrobky je mozno omyt cistou studenou vodou ,domaci”
kvality. Pokud je stale znecistény, mize byt pouzita viazna voda
(max. 30 °C) a pokud je to nezbytné pouzijte mydlovy roztok
(pfiblizné pH mezi 55 a 8.5). Pak vyperte vyrobek v ¢isté vodé a
suste v malo vytopené, temné a dobre vétrané mistnosti. Na
Cisténi nesmi byt pouziti saponaty. Mokré kovové soucasti osuste
suchym hadrem a suste mimo dosah pfimych zdrojd tepla. Po
cisténi a vysuseni je mozné promazat kovové komponenty a
predevsim jejich pohyblivé Casti silikonovym olejem tak, aby
nebyly zasazeny textilni ¢asti vyrobku.

INSTRUKCE PRO PREPRAVU A SKLADOVANI

Chrante pfed stykem s Ziravinami a rozpoustédly (kyseliny), které
jsou pro tento vyrobek velmi nebezpecné. Pfepravujte a
skladujte v obalu ktery je soucasti vyrobku. Chrarite pred
dlouhodobym pdsobenim UV zafeni. Skladujte na suchém,
temném a dobre vétraném misté. Neskladujte ani nesuste v
blizkosti pfimych zdrojd tepla. Neskladujte vyrobek prilis
zkrouceny nebo stlaceny. Doporucujeme pouzivat v rozmezi
teplot -40 °C az +80 °C.

ZIVOTNOST A PROHLIDKY

Bez prihlédnuti k opotfebeni a za predpokladu dodrzeni véech
podminek uvedenych ve véeobecném a specialnim navodu k
pouziti mize byt tento vyrobek pouzivan 15 let od data vyroby
nebo 10 let od data prvniho pouziti. Rozhodujici je, které datum
nastane dfive.

KONTROLNI BODY NA VYROBKU

Textilni materidly: Rezy, prodieni, kody zpisobené viivem
starnuti, vlivem vysoké teploty, vlivem chemikalii atd.

Svy: Pretrzené, pfefezané nebo vyparané nité.

Raéna: funkénost, deformace, koroze.

V pripadé vyskytu nékteré z vyse uvedenych zavad vyrobek
dale nepouzivejte.

SINGING ROCK ZARUKA

SINGING ROCK dava zaruku 3 roky na vady materialu a vyrobni
vady. Zaruka se nevztahuje na vady zpdsobené normalnim
opotrebenim, nedbalosti, neodbornym zachazenim, nespravnym
pouzitim, zakazanymi Opravami a $patnym skladovanim. Nehody
a skody vzniklé nedbalosti nebo k nimz dojde v souvislosti s
pouzitim tohoto vyrobku nejsou rovnéz kryty touto zarukou.
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